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Húsvét, a halhatatlanság eszméinek 
diadalünnepe. 

A mint közelget a kikelet rendesen 
magával hozza a húsvétot is, a keresz-
tény világ e legjelentőségteljesebb ün-
nepét. 

Az élet diadala a halál felett,  a jó-
nak szépnek és nemesnek győzedelme a 
rossz, rut és nemtelen felett,  az igazság 
és világosság diadalma a gazság és sötét-
ség felett,  húsvét ünnepében mind egy-
aránt kifejezést  nyernek. 

Alig van talán a kereszténységnek 
hasonló ünnepe, mely oly bő anyagot szol-
gáltatna, az elmélkedésre, mint húsvét, a 
feltámadás,  a halhatatlanság szent ünnepe. 

Es különösen most, midőn majdnem 
az egész világ forrongásban  van, midőn 
uj tanítások, uj irányelvek az eddigi ren-
det megakarják változtatni megnyugtat, 
megvigasztal húsvét ünnepe, megnyugtat, 
megvigasztal az ahoz fűződő  hit, az ahoz 
fűződő  tudat, hogy a harezból és küzde-
lemből, bármily ádáz és bármily hosszú le-
gyen is az, az örök 'igazság eszméi fog-
nak győzelmesen kikerülni. 

Itt nálunk is minden téren folv  a 
barez; az élesre fent  fegyverek,  melyek-
kel a küzdelmet vivják fájdalmas,  mély 
és vérző sebeket vágnak s bármely olda-
lon is történjen a sebesülés, azt egyaránt 

,7ük, mert a mindnyájunk előtt szent 
és szeretett haza testén ejtetik: azt gyen-
yiti és azt erőtleniti. 

A különböző nemzetiségek, a külön-
böző felekezetek,  az egyes kasztok és tár-
sadalmi osztályok, megszállva az egyenet-
lenség szétmálasztó ágencziája által egy-
más elsőbbségét vitatva, a valódi vagy 
vélt sérelmeket óriási méretliekké felna-
gyítva s nem válogatva a fegyverekben; 

harezra keltek egymás ellen, olyan harezra, 
olyan küzdelemre, mely kárhozatos ugy az 
egyik, mint a másik félre  nézve és nem 
fog  babérokat teremni sem a győzőnek, 
sem a legyözöttnek. 

Ez áldástalan versenygést szemlélve, 
ugy tűnik fel  a dolog, mintha a krisztusi 
szeretet, mintha az annyi vér árán kiví-
vott nagy eszmék: a szabadság, egyenlő-
ség és testvériség eszméi megsemmisül-
tek, eltűntek volna a föld  sziliéről s a ri-
deg szeretetlenség, a testvérietlenség tar-
tanák hatalmukba az elméket, s oltanák 
az emberek vérébe és halálthozó baczil-
lusaikat, hogy megmérgezzék, beteggé te-
gyék vele a sziveket és lelkeket. 

Mintha csak nagypéntek fájdalmas  és 
sötét időszaka vonná be komor fellegeivel 
e szegény haza egét. mintha a világos-
ság fáklyája  kialudt volna az elmékben, 
mintha az örök szeretet forrasztó  melege 
elhamvadt volna a szivekben : sötétség és 
szeretetlenség borit mindent. 

De nagypéntek után következett hús-
vét, s igy erős a hitünk, hogy a mostan 
uralgó egyenetlenség nagy péntekjét, rö-
vid időn az egyetértés, a békesség szent 
húsvétja váltja fel.  Es miként akkor gy ő-
zedelmeskedett az igaz t gonosz; a vi-
lágosság a sötétség; az élet a halál felett, 
ugy mostan is az őre':, killi.atatlan esz-
mék le fogják  győzni az egyenetlenség, 
szeretetlenség és viszálykodtls démonait. 

Ú, jöjj el t e s t v é r i e s s é g szent 
húsvétja, tanitsd meg azokat, a kik nyelv-
ben kiilöiubözök. de még is e hazának 
egyaránt édes gyermekei, hogy a hazának 
üdve mindenek felett  való. hogy az az 
egyiknek ugy, mint a másiknak, bármilyen 
nyelvet beszéljen is, esak hasznára válik, j 

jöjj el e g y e n 1 ő s é g szent hus-, 

vétja, tanitsd meg azokat, kik kunyhók 
ban és palotákban laknak, hogy nem a 
gazdagság teszi az embert, hanem a szív-
ben lakozó nemes érzelmek; tanitsd meg, 
hogy a munka az, a mi igazán megneme-
sit s ennek értéke annál nagyobb, ha az 
e szent földnek,  a hazának előhaladása 
érdekében történik. 

0, jöjj el ö r ö k s z e r e t e t szent 
húsvétja és áraszd szét világosságodat, ter-
mékenyítő melegségedet a hazának min-
den nyelvű, hitű, rendű és rangú lakóira 
egyesítsd őket a felebaráti  és hazaszeretet 
szent és örökkévaló frigyébe,  forraszd 
össze sziveiket a krisztusi szeretet szent 
kötelékeivel s tanitsd meg, hogy együtte-
sen, vállvetve, egy más jogait tisztelve, 
az egymás iránti szeretetben és kölcsönös 
türelemben versenyezve, munkáljanak a 
közös haza előhaladásán és boldogulásán, 
mert eliez van kötve az egyesek üdve és 
boldogulása is. 

Légy üdvözölve húsvét, mint az örök 
és halhatatlan eszmék diadal ünnepe ! Jis. 

1 m e g y e i k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g 
ü l é s é r ő l . 

Cs.-Sze re da ápril 10. 
Vármegyénk közigazgatási bizottsága elna-

polás lolytáu ma tartotta meg rendes havi ülését 
a tagok közepes számú részvéte mellett, melynek 
folyamáról  az alábbiakat közölhetjük. 

Madár Imre főjegyző  urnák a sorozáson való 
távolléte miatt, helyette az előadói tisztet és a jegy-
zőkönyvvezetést Szántó József  I-ső aljegyző telje-
sítette. 

Az alispáni jelentés szerint mult hónapban 
9700 marhalevél, 5 fegyverszabadalom,  24 15 na-
pos és és 259 drb egy évre szóló útlevél adatott 
ki; a csendőr szakaszparancsnokságok eseményi 
jelentése szerint pedig 12 lopás, 7 igazolatlan ha-
tárátlépés, 3 emberölés, 3 testisértés, 1 tüz. 1 
magánlak megsértés és 1 gyilkossági eset észlel-
tetett. 

A „CSÍKI LAPOK" TARCZAJA. 
A vallás. 

A jótékony napsugár érintésére felduzzadnak 
a fákon  a rügyek, az egyikből kibontakozik a le-
vélke, a másikból kifejlődik  a virág. A parányi 
rügyecskében n;ár előre benne van a levél, vagy 
a virág s a külső hatányok csak arra szolgálnak, 
hogy azokat kifejleszszék. 

Igy az emberi szívben is vannak vele szüle 
tett érzelmek, a melyek az értelem világának érin-
tésére szintén kibontakoznak, kifejlődnek. 

Ezek közé tartozik a vallásosság is, mely az 
emberrel együtt jön a világra, kitőrülhetJenül be 
van óltva szivébe. Lehet ugyao, hogy ezen szent 
érzelemnek hangját időnként el lehet némítani, le-
hel, hogy vannak s tényleg talán vannak is em-
berek, kik életük nagy részében ez érzelemről 
tudni sem akarnak, azonban azt határozottan mer-
jük állítani, hogy még ezeknek is vannak pillana-
taik, óráik s talán napjaik, midőn belső kényszer 
folytán  önkénytelenül is követniök kell a vallásos-
ság érzelmének ujjmutatásait. A túlhajtott tudo-
mányosság, a lelki sivárság kivonhatják ugyan ma-
gukat a vallásosság érzelmének hatása alul, de 
ezek sem mindenkorra. 

A vallásosság érzelme, a mint már emiitők 
az emberrel együtt született érzelem, ezt legin-
kább bizonyítja azon körülmény, hogy a vallásos-
ságnak legalább nyomait még a legprimitívebb né-
peknél is feltalálták.  Vaunak ugyan egyes utazók, 
kik azt állítják, hogy némely népeknél a vallásos 
8ág teljesen hiányzik, azonban ez csak a vallás 

külső kifejezésének  gyarlóságára, a formára  vo-
natkozhatik, mert azon népek nyelvének behatóbb 
tanulmányozása után rájöttek, hogy az eddig fel-
fedezett  és megismert népek mindenikénél a nyelv-
ben a vallásos fogalmaknak  megfelelő  kifejezések 
találtatnak. A dolog természetében fekszik,  hogy 
a formák,  melyekben a vallásosság itt- vagy amott 
fellép  nagyon külömbözök és épen igy külömbözők 
a vallásos érzelem nagysága szerint megalkotott 
erkölcsi kötelmek is. 

A vallás a megnyilatkozás, külső formák,  lé-
nyeg és tökéletesség tekintetében két csoportra 
osztható. 

Az alsó osztály a s o k i s t e n h i v ö s é g . 
Kirielv legalacsonyabb kategóriája a f é t i s 

i m á d á s , mely szerint a hívőnek, minden tárgy 
a mi elébe kerül, útjába vetődik f é t i s ,  egész 
nap arra bízza magát, attól várja boldogságát. 

Valamivel magasabb forma  az á n i m i z m u s 
mely az élettelen tárgyaknak lelket tulajdonit. Ezen 
formánál  már az ember, a saját magán észlelt 
állapotot, megfigyelést  viszi át más tárgyra. Ez 
után következik a s á m á n i z m u s . 

Ennek papjai azt hirdetik magukról, hogy 
lelkük hatalmas szellemekkel érintkezik, megtudja 
a hivők egyik-másik bajának okát, megjósolja a 
jövendőt, segíthet és ronthat mindenkit. A dualisz-
tikus vallás formák  már jóval tökéletesebb alakok. 
A különböző változásokat jó és rossz szellemekkel 
hozzánk kapcsolatba és oki összefüggésben.  A jót, 
kellemest, életet és áldást a jó szellemnek, a halált 
rosszat kellemetlent a rossz szellemnek tulajdo-
nítják. 

Egyaránt félik  é3 tisztelik mind a kettőt, 

egyiknek és a másiknak is áldozatokkal kedves-
kednek. Ezen formába  illeszthetők be : az é g i-
t e s t e k t i s z t e l e t e (csillag imádás), a tüz-
i m á d á s , a b r a m á n i z m u s , a K o n f u t s e 
és a B u d d h a t a n a i . Ezen vallások elterjedési 
köre Ázsia északi, keleti és déli részei, Ausztrália, 
l\itagonia, Brazília, Észak-Amerika északi részei 
Afrika  belseje. 

A második nagy csoport az e g y i s t e n-
h i v ő s é g. Ez már jóval magasabb tökéletesebb 
forma.  Részei az izlám, a zsidók vallása és a 
kereszténység. Elterjedési köre : Ázsiának a nyu-
gati részei, Kis-Ázsia, Arabia, Afrikának  az északi 
részei, Amerika, Európa. 

A sok istenhivők száma egy 1890-diki ki-
mutatás szerint: 862 millió, az egy i s t e n h i v ő k é 
1117 millió. 

A F o u r n i e r F l a i x 1891-ben összeálli-
tutt statisztikája a következő. Keresztények: 472 
millió 120 ezer, ezekből katholikus 230 J / s millió, 
protestáns 143'/j millió, görög keleti 98 millió. 
Az egyisten hivők közül: mohamedán 176J/S millió, 
zsidó 8 millió 900 ezer, több istenhivők 768 mil-
lió 682 ezer, tehát 472'/3 millió kereszténynyel 
952'/j millió nem keresztény áll szemben. 

íme, a maroknyi csoport, mely az első püu-
pöst alkalmával az első keresztény egyházat al-
kotta ma már óriási számmá növekedett. És a 
krisztusi tan folyton  terjed, fényét,  világosságát 
kisugározza a föld  legtávolabb részeire, éltető me-
legét szétárasztja minden felé  s lassankint elkö-
vetkezik az idő, midőn Húsvét szent ünnepén az 
összes emberiség Halleluját zeng az örökéletnek, 
a hallhatatlanságnak. »y-
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A megyei főorvos  a sorozással lévén elfog-  A nagy világrészek életveszélyes versenye 
lalva a közegészségügyi viszonyokról jelentés nem csak ugy bizható meg, ha E u r ó p á b a n minden Jalva, a Koze0eszsegugyi j gazdasági erő produktív alkalmazást nyer. A munka 

fokozása  a vagyon fokozódását  jelenti. A vagyon 
növekedése ellenállási képességet jelent a verseny-

adatott be. 
A kir. pénzügyigazgató jelentése szerint a 

folyó  évi házadó I., II. és IV. osztályú kereseti 
adó kivetése teljesen befejeztetett,  s a földadó  ki-
vetési lajstromok is nagyrészben beérkeztek; az 
egyenesadók, badmentességi dijak, bélyeg- és jog-
illetékek és a dohányjövedék a mult év hasonló 
időszakához képest kedvezőbb eredinénynyel foly-
tak be, mig a fogyasztási  és italadónál 1160 frttal 
kevesebb folyt  be. 

Az építészeti hivatal főnök  jelentése szerint 
az állami és törvényhatósági utakon a közlekedés 
márczius havában az állandó hóviharok miatt több 
helyen csak nehézséggel volt fenntartható  s 
többször községi közmunkaeröt kellett igénybe 
venni az akadályok elhárítására; a liéjjasfalva-
gyimesi államutou pedig 250 pénzzel fogadott  nap-
számos használtatott fel  a közlekedés fenntartha-
tása végett. 

A kir. ügyész jelentése szerint a megye te-
rületén lévő bírósági fogházak  személyforgalma 
mult hóban 180 volt. s el bői elitéit 160. Büntetés 
idejét kitöltötte 98, maradt letartóztatva C2. Bűn-
eset feljelentetett  G5, melyek között fontosabb  nem 
fordult  elő. 

A folyó  ügyek közül fölemiitjük  a követke-
zőket. 

A csik-várdolfalvi  ez évi legtöbb adót fizető 
képviselőtestületi tagok névjegyzéke ellen beadott 
fellebbezés  III-ad fokban  is viss/autasittatott. 

Csik-Szt.-Tainás község képviselő testületé-
nek abbeli határozata, melynél fogva  karczfalvi 
Trohán Béla részéről a főszolgabíró  által Szt.-
Tamás községben gyakorlandó szatócs-iparűzésre 
kiadott iparigazolváuy alapján kért letelepülési 
engedély megadása iránti folyamodásával  elutasit-
tatott, a bizottság által megsemmisíttetett, mivel 
kérelmessel szemben az lö8Ü. évi XXII. t.-cz. 9. 
§-ában foglalt  okok fenn  nem állanak. 

Sándor Gergely szt.-innei biró által az ellene 
erdőeladás körüli szabálytalanságért folyamatba 
tett fegyelmi  ügyben hozott két egybehangzó ha-
tározat ellen beadott fellebbezés  hivatalból vissza-
utasittatott. 

A csik-szereda-iuiudszenti úthoz szükséges 
földterület  kisajátítása iránti eljárás foganatosítá-
sával Madár Imre főjegyző  elnöklete alatt már 
kiküldve volt bizottság megbízatott. 

László József  borzsovai tanító fizetésének 
400 írtra való felemelése  felsőbb  helyen javaslatba 
hozatott, mig ellenben az iskolaszék által ezen 
tanító 5-öd éves pótlékának utalványoztatása iiánt 
beadott kérés visszaadatott. 

Becze Ferenez szépvizi tanítónak fizetés  fel-
emelés eszközlése iránt az odavaló iskolaszékhez 
intézett s ez által elutasított kérés folytán  be 

ben. De a hadi lábon élés lehetetlenné teszi azt a 
czélt. Az a nagy munkaerő, mely egy hadsereg 
izmaiban rejlik, hevert töke; az a nagy összeg 
pénz, mely egy hadsereg fenntartására  fordittatik, 
elfecsérelt  tőke. 

Az emberi társulás kezdetleges formácziójá-
ban arról volt szó. hogy ki az erösebb. A czivili-
záczió mai érett állapotában arról van szó, hogy 
ki az okosabb. Az állami feladatnak  ezen mérhe-
tetlen átváltozását a kontinens vezérei nem akar-
ják felismerni.  A liarczi állapotból nem akarnak a 
béke állapotába átmenni. Katonailag szervezik az 
államokat, a helyett, hogy gazdaságilag szervez-
nék. Alapigazságuk nem az építés, hanem a rom-
bolás ; nem a munka, hanem a verekedés. A kon-
tinens államfen  tartó szelleme még ma sem a ke-
reszténység, hanem a barbárizmus. Ez nem a czi-
vilizált emberiség munkálkodó és fejlődő  képe, ha-
nem a fenevadak  morgása, mikor egymást szét-
marczangolni készülnek. 

Miért ? 
Mindenki fél  a háborútól, mert azt mindenki 

az emberiség legnagyobb átkának tekinti. Senki 
sem tartja szükségesnek, senki sem óhajtja, senki 
sem talál benne örömet. Miért készülődik hát még 
is minden ország a háborúra? Hiszen a haláltól 
is fél  és irtózik minden ember, de azért nem ko-
poi'sógyalulással, nem szenilodél-varrással, sirásás-
sal tölti az időt az emberiség. 

A kontinens országainak mélységeiből egy 
irtózatos rém üti föl  mindegyre fejét.  Ezt a rémet 
nem a képzelődés sziili, hanem az éhségnek, a tu-
datlanságnak, a nyomornak szörnyű valósága. Ezt 
a rémet egyik helyen nihilizmusnak, másik heiyen 
anarkizmusnak nevezik. 

Ez a szörnyeteg mindent fenyeget,  a mi van. 
Az emberi haladásnak egyetlen vívmánya sincsen 
miatta báDrsagban. Hadüzenet súlya alatt áll 
miatta a vallás, a trón, a haza, a törvény, a va-
gyon. Czéliában erőszakos, eszközeiben kíméletlen. 
Sötétségből küzd azok ellen, kik a világosságban 
élnek. 

Ezt a szörnyű ellenséget a milítárizmus nem 
tudja leverni, sőt létezésénél fogva  istápolja. Miért? 
Azon heverő töke miatt, mely felosztásra  nem ke-
rül; azon elfecsérelt  munkaerő miatt, mely az ál-
talános produkezióhan nem vesz részt, az általá-
nos elszegényiiés ama rendszere iniatt, melyet a 
milítárizmus maga mán von ; az általános eldurvu-
lásnak azon szelleme, mely a mílitázizmussal 
együtt jár. 

Nem a keretekről szólok, hanem a tartalom-
ról. Tudom, hogy Angliában, Indiában, Ausztrá-

adott fellebbezés  meghaUgatásávaf  az'iskolaszék l i á U " . - Amerikában is van katonai keret. Erre 

tatni ezen önhatalmú foglalást,  minek természete-
sen semmi sikere nem lett. Ekkor a bíróság utján 
kisérjette meg kétségtelen jogának érvényesítését 
s a mult hóban tartott törvényhatósági közgyűlés 
kiküldötte a vármegye alispánját, hogy az illeté-
kes oláh bíróság előtt tegye meg a szükséges tör-
vényes lépéseket. Becze Antal alispán személyesen 
ment Oláhországba s ott az illetékes bákói bíróság 
előtt megjelenvén, Sacellariu odavaló hírneves ügy-
védre bízta a vármegye képviseltetését, Ghyka 
herczeg képviseletében Reulianu ügyvéd jelent meg. 
A tárgyalás lefolyt  s alispánunk nyugodtan jött 
haza azon biztos reménynyel, hogy vármegyénk 
kétségetlen igaza az oláh biróság által fog  elis-
mertetni. Tegnap jött a telegram, mely azt jelenti, 
hogy a per elveszett az első bíróságnál. Az ítélet 
ellen Sacellariu fellebbezést  jelentett. Hogy mi lesz 
a második biróság ítélete, azt természetesen előre 
tudni nem lehet, azonban alig lehet remény hozzá, 
hogy a másodbiróság is más ítéletet hozzon egy 
olyan hatalmas úrral szemben, mint a milyen Ghyka 
herczeg az oláh szomszédban. Ily formán  el lehe-
tünk készülve, hogy Csikvármegyét tízezer hold 
tulajdonától végképen megfosztja  a kedves szom-
széd, mely eddig csak vérünket szívogatta s most 
már földünket  is elpereli. 

Érdekesnek tartjuk felemlíteni  azt, hogy 
Ghyka herczeg arra alapítja jogát, mert valamelyik 
ősének az egyik oláh fejedelein  ugy hagyományozta 
a Csik vármegyével szomszéd területet, hogy az 
Csikvármegye, — illetőleg Erdély — határáig le-
gyen az övé. Most, hogy a határigazitásról a szá-
zadokon át Csikvármegye által bírt terület átsza-
kadt Oláhországhoz, mint magántulajdon, erre is 
kezet tett Ghyka ur, mely elmés ötletében őt a 
saját bíróságai ugy látszik meg is védelmezik. Ilyen 
formán  jő lesz még egy kis határigazitást kieszkö-
zölni s azt követőleg Ghyka ur otthon kényelme-
sen beigazolhatná, hogy egész Erdélyt valamelyik 
jámbor oláh fejedelem  az ő őseinek adományozta 
s igy az az övé egészen. Nem is kell hozzá se 
miniszter, se országgyűlés, se katona, se fegyver, 
csak egy jámbor nemzetközi határigazitó bizott-
ság, melynek jóvoltából meg lesz oldva Romániá-
nak egy százados törekvése. 

szükség van, mert szükség lehet rá. Őrületes bal 
gaságnak csak azt tartom, hogy az európai álla-
mok életczélt keresnek a katonai szervezkedésben. 
Az emberiség megdöbbentő hanyatlását abban lá-
tom, hogy az állaim társulásnak, a milítárizmus 
immár nem védő szerve, hanem terhes igája. 

A hadsereg intézménye többé már nem esz-
köz az állami feladalok  teljesítésére, hanem olyan 
végezel, melynek minden egyéb, még maga az ál-
lam is alá van rendelve. 

A tanügynek, az igazságszolgáltatásnak, az 
igazgatásnak, a kereskedelemnek, az iparnak, a 

elutasító végzése feloldatott  s meghagyatott az is 
kolaszéknek, hogy kérelines tauitó fizetésének  fel-
emelése kérdésében az általa betöltendő két évi 
sikeres működés után uj határozatot hozzon. 

Tusnád község képviselőtestületének az ál-
lamsegélyből levont 263 frt  kiutalása s 3°/0 iskola-
építési segélypénz visszafizetésének  elengedése iránti 
kérése ajánlólag vallás- és közoktatási miniszter 
urboz felterjesztetni  határoztatott. 

Kászonimpéri Veres Ferenez és neje az ár-
vaszék azon végzését, melylyel Márk Lajos és 
Eránósz Ludovika örökbefogadására  nézve kötött, 
szerződés jóváhagyása az örökbefogadó  anya 60' mezőgazdaságnak nagy érdekei épen olyan hat-
éves korának be nem töltése miatt megtagadtatott, madmidii kérdések a milítárizmus szempontjából, 
feloldani  kérvén, a felfolyamodás  visszauiasittatott. n l ' n t a haza, az alkotmány a nemzeti szellem és 

Ezeken kivül egyeseknek különböző adóne-1 történelmileg igazolt áspirácziók erkölcsi értéke, 
mek ellen beadott fellebbezése  intéztetvéu el, az | Az európai emb-r keresetének negyed részét 
ülés déli 12 órakor véget ért. — a milítárizmus eszi meg. Millió embernek nincsen 

a . hailéka a kaszárnyák miatt; millióknak nincsen 
Az, á l landó katonaság . iskolája a fegyvertárak  miatt; milliók éheznek 

A mit mondani akarok, azt nem a képvise- mmikaközben a miatt, hogy a katonák munkátla-
lőbáz katonai vitája juttatja eszembe, han-m a n u l é | j ' ' n e k henyeségben. 
mindennapi élet. A ház bátran vitatkozhatik a fö-  Újból kérdezem : miért ? 
lött, hogy mennyi fejérnye  szükséges a legény- és X. 
mennyi protein a huszárló táplálásához; műszaki 
csapatokról is beszélhet a honvédség számára és 
büntető eljárásról a katonáknál, mely kegyetlen. 
A vitatkozók e jóindulatának kevés összefüggése 
van az élettel. Az élet nagy problémája maga a 
katonaság; nem a minősége, felszerelése,  szerve-
vezete: hanem annak létezése. 

Mire való az, hogy a polgárság legmunkabi-
róbb része fegyvert  viseljen szerszám helyett? 

Okos feleletet  kérek. A betanult szajkólár-
mát is hallottam. Védképesség, nagyhatalmi állás, 
más államok példája. De magyarázatot szeretnék 
hallani. 

Köröskörül hatalmas világrészek zúdítják a 
kis Európa fejére  termelésüket. Azon a ponton 
vagyunk, hogy az áruk előállítási értéke ma hol-
nap meghaladja azoknak piaczi értékét. Ez az ál-
lapot a kontinens gazdasági csődjét jelenti, melyet 
csak a hitelhálózat, mesterséges fikeziója  képes 
ináról hónapra elodázni. Mihelyt a hálózatnak fo-
nalai elszakadnak, bekövetkezik a mindenféle  kiter-
jedd öszszeomlás. 

C s i k v á r m e g y e és G h y k a herczeg . 
C s i k v á r m e g y e e l v e s z t e t t e p e r é t 

az első bíróságnál, melyet Ghyka herczeggel az 
oláhországi bíróságok előtt kellett indítson. Isme-
retes az a sajnos körülmény, hogy a közelebbi 
években keresztül vitt határigazitások alkalmával 
Csikvármegye tulajdonából több mint tízezer hold 
átszakadt Öláhország területébe. Nemzetközi egyez-
ság alapján az ilyen átszakadt területek tulajdon-
joga megmaradt ugyan az addigi birtokosok tu-
lajdonában, de a rájuk vonatkozó jogok elbírálása 
azon hatóságok és bíróságok körébe lett utalva, 
a melyek területébe esnek. Igy került a Csikvár-
megye tulajdonát képező terület iránti per az oláh 
bíróságok elé. A per onnan származott, hogy mi-
helyt a határigazitás megtörtént, Ghyka herczeg, 
mint közvetlen szomszéd birtokos, azonnal tulaj-
donául igényelte azon területet, mely Csikvármegye 
területéből átszakadt Az erdő területet vágatni 
és kihasználni kezdette. Csikvármegye előbb nem-
zetközi tárgyalások utján kívánta megakadályoz-

K U L O N F £ L E K . 
— Nagypéntek. Krisztus Urunk megfeszít-

tetősének évfordulója  alkalmából iryötiyörü tavaszi 
nap virradt városunkra s kitartott az egész nap 
folyamán.  A vallásos érzelműek sűrűen látogattál-
a templomokat. — A helybeli róni. kath. templom-
ban a szentmisét és a nagypénteki ezeremoni.ikat 
I) o iu o k o s János lelkész végezte, szentln <z Vt 
L á s z l ó dános segédlelkész tartott. Az inti 
ifjúság  S p r e n e z György vezetése mellei! 
mise alatt a passziót énekelte. Az i-'. 
fényét  nagyban emelte az uj szents abban 
elhelyezett uj Krisztus szobor, melynek költségeit 
részben K i s z n e r Józsefné  polgári iskolai igazgató 
részben pedig közadakozásból fedezték.  — A hely-
beli ref.  imaházban délelőtt és délután szintén 
istenitisztelet volt, mindkét alkalommal a szent 
beszédet B i t a y Béla körlelkész tartotta. 

— Húsvét . Szombaton délután 0 órakor a 
támadás czeremoniáját a rossz idó miatt, mely azon-
ban a közünsr-nvt ;i részvételben koránt sem aka-
dályozta, a Km plombau tartották meg. A lelkészi 
teendőket Domokos .lános plébános végezte. Az 
istenitiszteletliez :i szokásos disztiizek eszközlésére 
egy erös lionvédszázud vonult ki teljes díszben. — 
l'nnep elsó napján és második napján a templomokat 
a hívók nagyszámban látogatták. Ünnep második 
napján egészen szép tavaszi idó volt. 

— Esküvő . E n y e t e r Károly Szolnokon 
alkalmazott vasúti főtisztviselő  f.  hó 14-én reggé! 
Va7 órakor esküdött örök hűséget a helybeli ref. 
imaházban S z á s z Ilonka kisasszonynak, S z á s z 
Lajos m. kir. adótárnok szép, müveit és kedves 
leányának. Az ifjú  pár az esküvő után nyomban 
a boldog vőlegény állomáshelyére utazott. 

— Kinevezések. K o z n u c s a Péter deb-
reczení kir. ítélőtáblai fordító  a helybeli kir. tör-
vényszékhez bíróvá, C s á s z á r Béla helybeli kii', 
törvényszéki aljegyző a fogarasi  kir. járásbíróság-
hoz albiróvá neveztetett ki. 

— Áthelyezés. B a r r a Károly a helybeli 
kir. törvényszék jeles bírája, hasonló minőségben 
a zilahi kir. törvényszékhez helyeztetett át. 

— Eljegyzés. B a r c s a i Dénes helybeli 
lakós a napokban tertotta eljegyzését csik-taplóczai 
C s e d ó Mariska kisasszonynyal, C s e d ó János 
nyugalmazott közs. jegyző szép és kedves leányával. 

— Keddi bucsu. Csik-Somlyón a Szent 
Antal tiszteletére rendezett keddi bucsu f.  hó 16-áu 
vette kezdetét. A bucsun nagyszámú közönség vett 
részt. 

— Jönnek a szinéBzek. Ifj.  K á r o l y i 
Lajos és A s z t a l o s Sándor társigazgatók nagy 
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viirös plákátumokon hirdetik, hogy 26 tagból álló, 
S a kor igényeinek megfeleló  dráma, vígjáték, nép-
színmű és operett társulatukkal még e hó folyamán  j 
városunkba érkeznek s előadásaik sorozatát „Charlée 
nénje* ezimii franczia  bohózatul megkezdik. A tár- [ 
siilat női tagjai F e r e n c z y P. Erzsébet, F ii r e- j 
,1 j n é Lujza, K r a s s ó i n é B. Krzsébet, Maró 
Kinilia, H e t é n y i Emilia, S z i l á g y i Juliska ; 
férfi  tagok a két igazgató, K r a s s ó i Sándor, F e-
i e n c z y Béla, karnagy N é m e t h Ignácz. Az 
•lüleges jelentcsen jelzett repetoár elég változatos. 
Kid vannak sorolva benne az operettek közül : 
„Király fogás",  „Szép Heléna", .Nap és Hold", 
„Hoffmann  meséi", „Madarász", „Mikádó", „Szegény 
lónáthán", „Eleven ördög", .Florinda", „Fatiniczu-, 
.Furcsa háború", „Szerelmi varázsital", „Bányu-
nuster", „Kis alamuszi", „Virágcsata", „Orfeusz"az 
alvilágban", „Szép Cinlutea" ; a másféle  miifajából: 
..Asszony verve jó", „Apja leánya", „Brankovics 
iyürgy", „Bánk-bán", „Becsület", „Rákóczi Ferenez 

fogsága",  „Komeó és Júlia", „Dadái uzsorás", „Szó-
kimondó asszonyság", „Három testőr", „Uj hon-
polgár", „Zsidó honvéd", „I'olgári házasság", Pópa", 
„Papagenó" s ezeken kiviil a budapesti nemzeti 
és népszínház jelesebb újdonságai. A fenti  darabok-
ból a heti műsorok összeállítása a közönségre bizatik. 
Bérletárak 12 előadásra támlásszék 8 frt,  zártszék 
<1 frt.  Semmi okunk nincs kételkedni az elöltünk 
fekvő  színi jelentés ("szintesésében, de mivel külö-
nösen az utóbbi időben a sokat ígérő szini pláká-
tumok igen sokszor felültettek,  egyelőre várakozó 
állást foglalunk  cl és tartózkodunk minden ajánlás-
tól. Annyit azonban az igazgatók tudomására hozunk, 
hogy itt a sziuészek renoméja nagyon tönkre van sílá-
nyitva, ezt helyrehozni, megkorrigálni első sorban 
az igazgatóknak és a társulatnak áll érdekében. Ha 
ez megtörténik mi annak örvendeni fogunk,  s ezen 
esetben a közönség pártfogása  sem fog  elmaradni. 
A társulat most Fogarason van •— s mint a lapok 
írják — ott közmegelégedésre működik. 

— Emke. Az Emke gyergyói fiókkörének 
f.  hó 5-én tartotta Gyergyó-Szt.-Miklóson évi köz-
gyűlését. Ferenczy Károly alesperes, mint elnök, 
lendületes megnyitójában buzdította a tagokat, 
bogy a lelkesedés szikráját ne engedjék elhamvadni, 
sőt folyton  éleszteni és fokozni  törekedjenek. Hoch-
schild Lajos titkár jelentésében visszapillantott az 
Elnkének vidékünkön tapasztalt működésére. Je-
lentése köztetszéssel fogadtatott  s a gyűlés fel-
kérte, hogy közölje ezt a „Csíki Lapokéban, me-
lyet jövő számunk vezérczikke teljesít. Benedek 
György  őrnagy, a kiváló pontos és lelkiismeretes 
pénztáros részletesen referált  a pénztár állásáról. 

téséböl kitűnik, hogy a fiókkörnek  78 tagja 
van s a pénztár álladéka 171 frt  12 kr. A tisztújítás 
a következő eredménynyel ejtetett nipg. Elnök : 
Ferenczy Károly alesperes, alelnök: Kedves Ta-
más, pénztáros: Benedek György őrnagy, ügyész: 
Lázár Menyhért, titkár: Hochschild Lajos, választ-
mányi tagoknak megválasztattak: Lázár Gyula, 
Szász Ignácz, Görög Joáchim, Gencsy Alajos, 
Szentpéteri Kristóf  dr., Kiss Antal ezredes, Imre 
Dénes. Fejér Dávid dr., Jakab József,  id. Tiltscher 
Ede, Nyers Károly; ezekhez vétetik a három ala-
pító, t. i. Gy.-Szt.-Miklts, Gyergyói róro. kath. 
tanitó-egyesiilet és Tölgyes község 1 — 1 képvise-
lője. Póttagoknak: Lázár János dr., Ferenczi Ist-
ván gazdatiszt, Szilvásy János dr., Veudl Aladár, 
Takó János plébános, Székely Károly. A tisztújí-
tás ntán a tárgysorozat többi része tárgyaltatott ie. 

— Köszönet. Csikcsomortáni Antal Elekné 
asszony jelen évi iniircziiis hó 21-én u esik-csomor-
táni községi iskola nlappénztnrát 24 frttal  gyara-
pította, melyért a nevezett nomeslelkii asszonynak 
a tanügy előmozdítását ezólzó ezen áldozatkészsége-
ért a t. közönség elölt is köszönetet mondok. C'sik-
Csomortán, 181(0. márczius 22. C s i s z ó r Áron, 
tanító. 

— A Hilária fellépte.  A gyergyószent-
miklósi Hilária daloskör férfi-  és nöi kura zene-
mükedvelők közreműködésével az örmény szertartású 
templomban húsvét első ünnepén előadta Uruber K. 
szép és változatos stilu zenés miséjét. E misében 
ugy az ének, mint a zenei részletek még egy régi 
daloskör erejét is próbára tennék, annál nagyobb 
elismerés illeti tehát a még ifjú  Hiláriánkat "azért 
a kiváló szép sikerért, melyet ezen felléptével  ara-
tott. Az elfogulatlan  hallgatók teljes dicsérettel 
adóznak az összehangzó és szabatos karénekeknek 
melyek valóban gyönyörködtetek az ember lelkét. 
A karénekek között voltak elég jó szólók is. Az 
elismerés babérja azonban nemcsak a tagok, hanem 
a törekvő és buzgó karmesternek, Nyers Károly 
polg. isk. tanárnak is szól, ki uz elvállalt feladat-
nak mindig nagy szorgalommal felel  uieg. 

— Olvasóink figyelmébe.  B a r c s a y 
K.-nak lapunk hirdetési rovatában közzétett hirdet-
ményére felhívjuk  a t. közönség becses figyelmét. 

A k á v é s . Bizon, bizon, jászos (értsd gyászos) 
dolog. 

Második ur. Pedig egy vidéki lap első és 
legfontosabb  kelléke a bő és jó helyi rovat. 

A k á v é s. (ki már az alatt a második ur 
háta mellé settenkedett) Bizon, bizon, hja az már 
ugy van, bizon. 

E 1 s ó ur. Igy megbukik a lap. 
Elsó és m á s o d i k ur k ó r u s b a n : Meg-

bukik. 
K á v é s : (A lapkiadó háta megett, ki egy 

szomszéd asztalnál száraz percczot eszik és azt 
sörrel öntözgeti, impertinens tenor hantion) Bizo.i! 

(A lapkiadó morozus tekintetet vet a kávésra 
és rohan a szerkesztőhöz.) 

II. Jelenet a szerkesztőségben. 
A k i a d ó (magas hangon.) Szerkesztő ur, baj 

van. A lapot mindenünnen visszautasítják, mert 
nincs elég helyi liir. Vagy lesz a holnapi lapban 
hat hasáb helyi hir, vagy kijelentem a lapban, hogy 
a riporter egy lelkiismeretlen, lusta fráter,  a ki 
annyit ért a lapcsináláshoz, mint a hajdú a harang-
öntéshez. 

S z e r k e s z t ő (két hanggal feljebb  a fülelő, 
de majdnem asztal alá húzódó riporterhez.) Hallja! 
Miket kell nekem hallanom a maga szépséges sze-
meiért. Vagy lesz a holuapi lapban tiz hasáb helyi 
hir, vagy felspékelem  az urat erre az ollóra. Ér-
tette. Merjen még egyszer előleget kérni . 

R i p o r t e r az után magában : az ollótól egy 
igazi ujságiró nem fél,  hanem az előleg kérdése 

Az összes hírforrások  bevannak dugulva, 
vagy gombolkozva, egy pletyka sem kering. Isten 
neki, végig házalom a hivatalokat. 

I. Helyen. 
R i p o r t e r : kiadó ur valami érdekes hir. 
K i a d ó : a nagybarrai kisbíró udvaráról tegnap 

ismeretlen tettesek két tyúkot elemeltek. 
R i p o r t e r . (Kétségbeesve.) Csak ez ? 
Kiad ó. Furcsa, persze. 
R i p o r t e r. Savanyu arezczal elkullog. 

II. Helyen. 
Riporter : tanácsos ur, nem akadna valami a 

lap számúra 
T a n á c s o s : abszolúte semmi. A mi a hivii-

talban történik, az titok. Az ember nem lehet eléggé 
ovutos. Iigy-egy elejtett szóból hasábokat írnak. 
Tessék gyűlésekről referálni. 

Riporter. Do ma nincs gyűlés, helyi hir pedig kell. 
A tan. Nincs. Punktum. 
R i p o r t é r. Köszönöm. A ás szolgája, 

ül. Rendőrségnél. 
Jó napot kapitány ur. Hogy ós miként? Mi 

újság ? Mi újság? 
(A kapitány mogorván.) Semmi, ha volna sem 

' mondanám meg, persze mikor hir kell. jók vagyunk, 
de bezzeg kit ütnek, szidnak minden lapban, mint 

I a rendőrséget. Nem történt semmi, alás .szolgája. 
I Jelenet a riporter lakásán. 
I R i p o r t e r . ( a z a s z t a l n á l ü l . ) H i á b a n i n c s , 
I n e m t ö r t é n i k s e m m i . D e h o l a b e l á t á s . M i n d e n 
; s z e r k e s z t ő z s a r n o k n a k s z ü l e t e t t . X e i n a d t ö b b e l ő -
' l e g e t . H á t h o g y é l e k é n m e g — e l ő l e g n é l k ü l . M á r 

h á r o m h ó n a p r a k i s z e d t e m a f i z e t é s e m e t .  A z u t c z á r a 
c s a k n e m m e h e t e k l a k n i ? E j , Í r j u n k e g y r i p o r t 
e z i k k e t . 

Szenzácziós öngyilkosság. 
Ma délután városunk túlontúl nyugodt életét 

egy szenzásziós öngyilkosság Ilire verte fül.  S z a-
l a d á r Aladár, lapunk ismert riportere, a város-
szerte kedvelt ujságiró a Szaladi városnegyedi la-
kásán felakasztotta  magát. A szerencsétlen fiatal-
ember már két órája meg volt halva, mikor a 
kéziratért jövő szedö-gyerek lármájára feltörték  a 
szoba ajtaját. Rémes, borzasztó stb. 

Következnek az alfejezetek:  az öngyilkosság 
oka, az öngyilkosság hatása az öngyilkosság élet-
rajza, a szerkesztőség gyásza, előkészületek a teme-
tésre. 

Mikorra a czikk kész, borítékba teszi, ineg-
ezimezi, a szerkesztőségbe küldi és az üres fogasra 
felakasztja  magát. 

lakos végrehajtást szenvedő elleni 60 frt  tőkekö-
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
csíkszeredai kir. törvényszék (a gyergyószentmik-
lósi kir. járásbíróság) területén lévő várhegy község 
határán fekvő,  a várhegyalji 68. sz. tjkvben foglalt 
291—301. hrsz. a 206 frt,  366—369. hrsz. a. 23 
frt,  461—462. hrsz. a. 20 frt,  1172., 1174., 1651. 
lnsz. a. 8 frt,  a 77. sz. tjkvben foglal  894., 895., 
897. hrsz. a. 220 frt,  a 90. sz. tjkvben foglalt 
389., 429—432. hrsz. a. 72 frt,  391. hrsz. a. 2 
frt,  1143, hrsz. a. 5 frt,  1616—2. hrsz. a. 2 frt 
becsértékü és a 188. sz. tjkvben foglalt  1731., 
1732., 173J. hrsz. a. 200 frt  becsértékü egész 
ingatlanokra az árverést a fennebb  ezennel megál-
lapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fen-
nebb megjelölt ingatlanok az 1895. évi május hó 
6-ik napján délelőtti 9 órakor Várhegy községházá-
nál megtartandó nyilvános árverésen a megállapí-
tott kikiáltási áron Alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat-
lanok bee,sárának l()°/0-ál, készpéuzben, vagy az 
1881. LX. t. cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi nov. hó 1-én i!333. sz. a. 
kelt igazságiigyniiniszteri rendelet 8. §-ában kije-
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé-
hez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a 
értelmében a bánaji énznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt Gyergyó-Szentmiklóson, 1895. évi január 
hó 30-ik napján. 

A gyergyószentmiklósi kir. járásbíróság, mint 
telekkönyvi hatóságtól. 

Páll Venczel, 
kir. aljbirú. 

Aline» helyi hir. 
(Egy riporter trágödiája.) 

I. 
Jelenet a nemaeti kávéházban. 

Egy u r. (becsapja a lapot) Igy én is tudnék 
lapot csinálni. Semmit mondó tárcza, nagyképű 
vezórozikkek, de helyi hir minél kevesebb. 

FELELŐS SZERKESZTŐ: 
Dr. B O C S K O R B É L A . 

FŐMUNKATÁRS GYEUGYÓBAN: 
H O C H S C H I L D L A J O S . 

KIADÓ- is LAPTULAJDONOS: 
GYÖRGYJAKAB MÁRTON. 

Szám 446—1894. 
tlkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A gyergyószentmiklósi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Bogdán 
Istvánné sz. Sáska Mária gyergyószentmiklósi la-
kos végrehajtaténak Hurábeán Mihály várhegyi 

Szám 481 — 1895. 
tlkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A gyergyószentmiklósi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Csikmegye 
takarék pénzt ára végrehajtatónak várhegyi Tompa 
Konstantin s neje végrehajtást szenvedő elleni 500 
frt  tökekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
iigyébeu a csíkszeredai kir. törvényszék (a gyergyó-
szentmiklósi kir. járásbíróság) területén levő Ditró 
község határán fekvő,  a gyergyóditrói 2047 sz. 
tjkvben toglalt 22GG4—22674. hrsz. a. ü33 frt, 
22676., 22077. hrsz. a 447 frt,  22680., 220S9. 
hrsz. a. 59 frt,  2208 4—2.. 22685., 22686. hrsz. 
a. 27 frl,  22692. hrsz. a. 23 frt,  22705. hrsz. a. 
10 írt, 22707. hrsz. a. 12 frt,  22705., 22706. 
hrsz. a. 35 frt,  226*7 2. hrsz. a. 25 frt,  22679/4. 
hrsz. a. 49 frt  bec.-értékü egész ingatlanokra az 
árverést a fennebb  « zennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a fennebb  megjelölt in-
gatlanok íz 1895 évi május hó 9-ik napján d. e. 
!> órakor Ditró község házánál megtartandó nyil-
\ ános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni lógnak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az in-
gatlanok becsárának lO'vát készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. ij-ában jelzett árfolyam-
mal számított és az 1881. évi uovember hó 
1-én 333.i. sz. a. kelt igazságügyminiszteri ren-
delet 8. §-ában kijelölt óvdékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez leteuni, avagy az 1881. LX. 
t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró-
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály-
szerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Gyergyószenlmiklóson, 1895. évi január 
hó 30. napján. 

A gyergyószentmiklósi kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság. Páll Venczel, 

kir. aljbiró. 

Sz. 137—1895. 

Árverési hirdetmény. 
A Csikvármegye magán tulajdonát képező s 

Brflbor  területén fekvő  Bo)torjános (Stézia) erdő-
ségből, mellmagasságban kéreggel legalább 36 cm. 
alsó átmérővel biró, a gyergyószentmiklósi kir. 
erdőrendezőség által döntés előtt a helyszínén tör-
zsenkint kijelölendő s megszámozandó kereskedésre 
alkalmas 1500 drb. fenyőfa  1 frt  60 kr becsár, 
mint kikiáltási ár mellett az 1895. évi ápril hó 
26-án d. u. 2 órakor Tölgyesben a kezelőségi iro-
dában kezdetét veendő nyilt szóbeli s zárt Írásbeli 
árverésen elfog  adatni. 

Bánatpénz 500 frt  készpénz. 
A használati idő kezdetét veszi 1895. május 

15-én s tart 1896. ápril 15-ig. 
Bővebb tájékozást Tölgyesben a kezelőségi 

irodában a hivatalos órák alatt betekinthető árve-
rési feltételek  adnak. 

Gyergyószentmiklós, 1895. ápril 11. 
A megyei havasi javak igazgatósága. 

1—2 Lázár Menyhért , 
igazgató. 



ri 7. C S Í K I L A P O K 1 . szám. 

Sz. 678. 2 - 2 

Árverési hirdetmény. 
Ezennel közhírré tétetik, hogy a Csik-Szent-

György közság határában levő Csik-Szentgyörgy-
Bánkfalva  községek közös tulajdonát képező 
„Iporka" és „Lovászó" nevii erdörészekben az 
erdőhivatal által lebecsült és kijegyzett szárazfak 
15—20 cm. vastagságig 879 drb 182„. köbmeterrel 
21—40 cm. vastagságig, 4486 drb 38o2.41 köb-
méterrel és 41 — 110 cm. vastagságig 2706 drb 
13803.], köbméter s igy összesen 8071 drb 17848,9 
köbméterrel Csik-Szentgyörgyön a piaczon lévő 
két község házánál folyó  évi május hó 4-én d. e. 
9 órakor nyilt árverésen a többet Ígérőnek elfog-
nak adatni. 

Kikiáltási ár 1785 frt,  árverezni kivánók 
annak lOJ;„-át árverezés megkezdése elölt 
készpénzben kötelesek letenni. 

Szabályszerűen szerkesztett és kellő bánat-
pénzzel ellátott írásbeli zárt ajánlatok is elfogad-
tatnak az árverés megkezdése előtt. 

Az árverési feltételek  a körjegyzői irodában 
Csik-Szentgyörgyön a hivatalos órákban meg-
tekinthetők. 

Kelt Csik-Szentgyörgyön, 1895. április 3 án. 
Kánya Imre, Gergely Péter, 

biró. körjegyző. 

Szám 205—1895. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a csíkszeredai kir. járásbíróság 1895. évi 
593. p. számú végzése következtében Misselbaeher 
J. B. javára Benedek Ödön ellen 141 frt  67 kr s 
jár. erejéig foganatosított  kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt,  319 f'rtra  becsült bolti rőfös  áruk-
ból álló ingóságok nyilvános árvet ésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. járásbí-
róság 377—1895. számú végzése folytán  141 frt 
67 kr tökekövetelés, ennek 1894. évi február  hó 25. 
napjától járó 6"/0 kamatai és pedig összesen 51 
írtban bíróilag már megállapított költségek erejéig 
Csik-Madarásou leendő eszközlésére 1895. évi ápril 
hó 30-ik napjának délelőtti 10 óraja határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg-
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá-
gok az 18al. évi LX. t. cz. 107. és 108. §-a értel-
mében készpénzfizetés  mellett, a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is el fognak  adatni. 

Kelt Csik-Szeredában, 1895. évi április hó 
IG-ik napján. 

Szőllőssy Ferenez, 
kir. jliirósági végrehajtó. 

Árlejtési hirdetmény. 
A csik-csatószegi torony- és temetökerités 

építési munkálatai f.  évi május hó 5-én délután 3 
Órakor az iskola helyiségben árlejtés utján ki-
adatnak. 

Kikiáltási ár a torony munkálatainál 2501 
frt  10 kr, a temetökeritésnél, melyhez a község 
követ meszet, és lövenyt. ad, 931 frt  74 kr. Mind-
két összeg 10°;0-át árl'ejtök bánatpénzül előre le-
fizetni  tartoznak. 

A műszaki munkálatok mindennap megtekint-
hetők a plebáni hivatal irodájában. 

Csik-Csatószeg, 1895. május 7-én. 
Bálint Lajos, s. k., Eröss Antal, s. k., 

plébános. 2—3 biró. 

mint a versenytárgyalásra kitűzött időig, hozzám 
benyújtandó ajánlatokban a felajánlandó  árak 

! számjegyekkel és betűkkel is világosan kiirandók. 
! valamint az is határozottan kijelölendő, hogy ajánlat-
1 tevő az árverezési feltételeket  teljesen ismeri és 
| azokat feltétlenül  elfogadj*. 

Ajánlatok az 1. és 2. pont alatti fakészle-
tekre külön-külön teendők. 

Az ajánlatokban és pedig az l. pont alattira 
nézve a becsérték lO°/,,-ának megfelelő.  — a 2. 
pon* alattira nézve 500 (ötszáz) frt  bánatpénz 
csatolandó. 

Az árverezésre vonatkozó részletes feltételek 
megtekinthetők Marostorda vármegye alispáni hiva-
talánál, Szovátán a kezelő főerdésznél,  Nyárád-
szeredában, Magyarrégenben, Szászrégenben, Gyer-
gyószentmiklóson és Székelyudvarhelytt a főszolga-
bírói hivataloknál és Szászrégenben a város 
tanácsánál. 

Marosvásárhelyt, 1895. márczius hó 31-én. 
Sándor László, 

2 - 3 alispán. 

Sz- 143-95. 

Árverési hirdetmény. 
A Csikvármegye magán tulajdonát 

képező havasok, rétek, tutajkütö s deszka 
lerakó helyek, tutajkütö vesszők, vadá-
szati és halászati jog JN9Ő. inájus 1-töl 
1N9S. ápril 24-ig terjedő három egymás-
után következő évre. Tölgyesben a keze-

ilöségi irodában 1895 ápril 27-én d. e. 
! l o ómkor kezdetét veendő zárt Írásbeli 
s nyilvános szóbeli árverésen haszonbérbe 
adatnak. 

Miről versenyezni kivánók azzal ér-
tesíttetnek, hogy a Csikmegye törvényha-
tósági bizottsága által 730 -95 . bgy. sz. 
a. megerősített, az árverési feltételek  s 
az egyes haszonbérlet tárgyak kikiáltási 

| ára Tölgyesben a kezelőség irodájában, a 
hivatalos órák alatt betekinthetők s meg-
tudhatók. 

Gyergyószentniiklós, 1895. ápril 13. 
Csikmegye havasi javai igazgatósága. 

Lázár Menyhért, 
igazgató. 

Marostorda vármegye alispánja. 
29—1895. sz. 

h. k~ 

Árverési hirdetmény. 
A nagyméltóságú földmivelésiigyi  m. kir. 

Miniszter ur 1895. évi 3131. sz. alatt kelt enge-
délye alapján, zárt írásbeli ajánlati tárgyalás utján 
eladatnak a „volt Marosszék közönsége" tulajdonát 
képező és Marostorda vármegyéhez tartozó Szo-
váta községe határában fekvő  erdőkből: 

1. A C) üzemosztály I-ső tag 4 osztály, Il-ik 
tag 9 és 10 osztagaiból a természetben egy össze-
függő  testben kijelölt 170.1 kat. hold "területen 
levő és 35150 (Hirminczötezeregysíázötven) frt 
becsérlékü összes fenyőfa  készlet. 

2. A C) üzemosztály í-sö tag 4 osztály II-ik 
tag 9 es 13 osztagaiból kihasznált és a termé-
szetben kijelölt vágásterületeken még fenálló  fa 
készlet, valamint a földön  fekvő,  de még használ 
ható fák  és tönkök köbméterenkét 40 cm köVén-

S t T / n 1 onf,l  k'"; 2 5 ~ 4 ° C m - " ö S p á S 
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Szám 433 — 1894. 

rebajtási ügyében a csik-szeredai kir. törvényszék, 
mint telekkönyvi hatóság területén és Csik-Szépvv. 
határán fekvő,  a csikszépvizi 317. számú tjkvben 
A f  2—8., 13—26. és 28—30. *orsz. alatt foglalt 
ingatlanoknak nemcsak végrehajtást szenvedőt illető 
felerészére,  hanem az 1881. LX. t.-czikk 156 § ának 
a) pontja értelmében a társtulajdonos Bocskor 
Kálmánt illető iná«ik felerésze  is vagyis az ingat-
lanok egészére, és pedig a 2. sors. 988. hrsz. a. 
szántóra 19 frt,  a 3. sorsz. 1057 — 1060., 1512— 
1515. hrsz. a. fekvőre  33 frt,  a 4. sorsz. 1096. 
hrsz. a. szántóra 27 frt,  az 5. sorsz. 1145. hrsz. 
a. szántóra 13 frt,  a 6. sorsz. 1335. hrsz. a. szán-
tóra 7 frt,  a 7. sorsz. 1605—1606. hrsz. a. szán-
tóra 9 frt,  a 8. sorsz. 2222. hrsz. a. kaszálóra 
16 frt,  a 13. sorsz. 6333. hrsz a. szántóra í frt, 
a 14. sorsz. 6583. hrsz. a. szántóra 2 frt,  a 15. 
sorsz. 6746. hrsz. a. szántóra 7 frt,  a 16. sorsz. 
7149—7150. hrsz. a. legelő és szántóra 14 frt,  a 
17. sorsz. 7183—7184. hrsz. a. legelőre és szán-
tóra 8 frt,  a 18. sorsz. 7246. hrsz. a. szántóra 
10 frt,  a 19. sorsz. 7249. hrsz. a. szántóra 12 frt, 
a 20. sorsz. 7277/1.  hrsz. a. szántóra 2 frt,  a 21. 
sorsz. 7332 hrsz. a. szántóra 24 frt,  a 22. sorsz. 
7397. hrsz. a. száutóra 15 frt,  a 23. sorsz. 7523. 
hrsz. a. szántóra 8 frt,  a 24. sorsz. 7575. hrsz. 
a. szántóra 6 írt, a 26. sorsz. 7862. hrsz. a. szán-
tóra 38 frt,  a 26. sorsz. 8159. hrsz. a. szántóra 
12 frt,  a 28. sorsz. 8233. hrsz. a. szántóra 16 frt, 
a 29. sorsz. 8486. hrsz. a. szántóra 17 frt  és a 
30 sorsz. 8557. hrsz. a. szántóra 11 frtban  meg-
állapított kikiáltási árban az árverést elrendelte 
és hogy a fennebb  megjelölt ingatlanok az 1895. 
évi májuí hó 27-ik napján délelőtt 10 órakor csik-
szépvizi község házánál megtartandó árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10°/0-át készpénzben, vagy az 1881. 
évi LX. törvényc/.íkk 42. §-ában jelzett ár-
folyammal  számított és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. szám alatt kelt, magyar királyi 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le-
tenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezé-
séről kiállított szabályszerű elismervényt átsz,! 
gáltatni. 

A kir. törvényszék, mint tlkvi hatóság. 
Csik-Szeredán, 1894. deczemliei l'J én. 

Szacsvay Imre, 
kir. törvén)széki b1™ 

tlkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A csík szeredai kir. törvényszék, mint telek-

könyvi hatóság közhiné teszi, hogy a csik-somlyói 
r. kalli. is^nlak pénzalapja végrehajtatóuak dr. Bocs-
kor Béla csíkszeredai lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 150 frt  tőkekövetelés és járulékai iránti vég-

Tanonczul fölvétetik 
egy 1—2 gimnáziumot végzett ifjú  Osik-
tíomlyóu a Karkas Lajos utóda, (íroszberg 
Berta szatócs-üzletébe. 2—2 
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Elvem: NAGY FORGALOM KEVÉS HASZONNAL. 
Van szerencsém a t. közönséggel tiszteletteljesen tudatni, hogy 

Hary Géza ur 
divat-, fehérnemű-,  kézmű- és rövidáru-üzletét 
átvettem s bogy a tavaszi bevásárlást az első budapesti és bécsi gyá-
rakból személyesen eszközöltem. 

Megérkeztek a tavaszi divat újdonságok és nagy választékban raktáron tartok női 
felöltöket,  gallérokat, eiipeket, kabátokat. frttól  felfelé;  tavaszi és nyári nöi diszkalapo-
kat 1 frt  ">() krtúl; napernyő újdonságokat 1 frt  20 krtól; selyem, Kvapju, butiszt, eretton 
és [liké mosószöveteket és ezekhez való diszkiilönlegességeket ; továbbá esipke- és szövött 
függönyöket,  ágyteritöket, férfi  illíreket a legjobb Sehroll-féle  sifonból  1 frttól  2 frt  5() krig. 
Férd kalapokat, nyakkendőket nagy választékban, mindig a legújabbat. 

Az elismert legjobb minőségű I'irker-félő  nöi- és férfi  glaoú kesztyűket : szövött 
harisnyákat, kesztyűket, csipkéket, szalagokat; a legjobb gyártmányú válfiizóket  80 krtól 
I írtig. Menyasszonyi koszorúkat fátyolokat  előnyomott-, kezdett- és kész nöi kézi mun-
kákat u. m. asztalfutők.  terítők s más dísztárgyakat. 

Valódi franeziii  kötő- és liimzó pamutokat, mosó selymeket; horgoló-, varró- és 
gép-ezérnákat ; selyem, atlasz, szatin, easmir és kreton paplanokat: inutraezokut. 

Teljes menyasszonyi kelengye összeállítását elvállalóin 200 frttól  1000 frtig  s azt 
ugyanazon finomságban  és minőségben olcsóbban kiállítói)], mint bármelyik nagyvárosi ke-
reskedő. Ezen kiviil raktárt tartok sirkoszorukból és érezkoporsókból. 

O C M i n t á k a t k i v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d ö k . ^HJ 
A n. é. közönség becses pártfogását  kéri 

1 — 6 szolgálatkész tisztelettel 
Hary Géza utóda: BARCSAY K. 

Elvem: NAGY FORGALOM KEVÉS HASZONNAL. 
napjanakd^littorajaifl,^^ 
Nyomatott Csik-Szeredában 1895. a laptulajdonos és kiadó Györgyjakab Márton könyvnyomdájában. 


